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Research Relevance:  Film industry plays a significant role in translation

studies,  therefore,  a detailed study of  this  aspect,  which mainly focuses  on the

translation of sports films,  is  of  significant relevance.  This research focuses on

achieving adequate translation, studying the problems that arise in translation of

films, determining the principles of applying strategies of translation when dealing

with sports films.

The  translation  of  sports  films  is  an  important  linguistic  issue  and is  of

serious scientific interest due to the current trends of globalization, which, in turn,

determines the relevance of such research.

The  aim of  the  study  is  to  identify  the  main  methods  and  strategies  of

translating sports films and to establish connection between the term and content,

and to determine the adequacy of the translation of sports films from English into

Russian.

Tasks:

- to review the main techniques and strategies for translating sports films;

- to review the peculiarities of various sports films;

- to analyze the most significant problems that arise when translating sports

films;



- to give examples illustrating the abovementioned problems in translation,

as well as give examples of the translation of sport terms, frequency of their usage

and contextual peculiarities;

- to make a glossary on the subject of sports feature films.

     Theoretical and practical significance of the research: the aim of the

present research is to obtain new data on translating sports films from English into

Russian. The developed set of translation techniques can be used in seminars and

lectures on subjects related to translation studies, as well as when writing research

papers on this topic.

Results  of  the  research  contribute  to  the  effective  use  of  translation

strategies when working with feature films, particularly films of the sports genre;

the results improve the process of working with sports terms from the point of

view of translation studies, their features, difficulties encountered in the process of

work,  and  how  they  affect  the  results  of  the  translator’s  work.  The  obtained

theoretical and practical results of this study are included in the appendix of the

final qualification work and can be used by linguists and researchers interested in

this topic.   Articles on the topic of the thesis have been written and published in

such publications as "Molodaya Nauka"and "Locus Standi" in 2020 and 2021. 

Recommendations:  The obtained theoretical  and practical  results  of  this

research can be used by undergraduate and post-graduate students of translation

departments, as well as linguists interested in this topic.


